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Hintergrund 
B U E N O S AIRES Z E R O D E C R E E : T H E M A K I N G O F H A P P Y T O 
G E T H E R rekonstruiert d ie vier Mona te , d ie der Regisseur W o n g 
Kar-Wai mit seiner C r e w in Argent in ien verbrachte, u m den F i lm 
Happy Together zu d rehen . 
Im August 1996 landetet W o n g Kar-Wai in Argent in ien , 'auf der 
anderen Seite der We l t ' , und begann mit der Suche nach geeigne
ten Drehor ten . N o c h bevor d ie Dreharbe i ten begannen , fühlte 
W o n g sich in der We l t vo l ler fremder Sprachen und ihm unbe 
kannter Tango-Musik ver loren. 
Im Frühjahr 1998 f logen die Dokumenta r f i lmemache r K w a n Pun-
leung und Arnos Lee nach Argent in ien , u m erneut d ie Or te au fzu 
suchen , an denen gedreht wo rden war. Der sechzigminütige F i lm 
fängt tr iviale und wen iger tr iv iale M o m e n t e der P rodukt ion e i n : 
Schauspie ler Tony Leung und Lesl ie C h e u n g be im Tango-Unter
richt oder in einer Bar be im Kaffeetr inken, e ine Unterha l tung z w i 
schen W o n g Kar-Wai und Kameramann Chr is Doy l e . Zusätzlich 
sieht man Ausschni t te aus Happy Together, d ie nicht in den F i lm 
au fgenommen w u r d e n . 
D i e F i lmemacher K w a n Pun-Leung und Arnos Lee schne iden d o 
kumentar isches Mater ia l und Sp ie l f i lmszenen ineinander, spie len 
mit der C h r o n o l o g i e und erzeugen so ungewöhnlich int ime M o 
mente, d ie während der Dreharbei ten zu Happy Together nicht 
hätten entstehen können. 

Über den Filmtitel 
In den ersten Tagen meines Aufenthalts in Buenos Ai res spazierte 
ich oft durch d ie Straßen. D i e Dreharbe i ten zu Happy Together 
sol lten in Kürze beg innen . D a stand ich n u n : e in Regisseur mit 
z w e i Charakteren im Kopf, für d ie ich e ine W o h n u n g gefunden 
hatte, aber nie hts anderes. I< h braue hte dr ingend Detai ls aus dem 
Leben der be iden Männer: W o kaufen sie ihre Zigaretten? Was 
tr inken sie z u Hause? Wasser? O d e r argent in ischen We in ? We l-
che Sorte? W a s c h e n sie ihre K l e idung selbst? G ib t es e inen bi l l i-
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BUENOS AIRES 
ZERO DEGREE: 

THE MAKING OF 
HAPPY TOGETHER 

Regie: Kwan Pun-Leung, Amos Lee 

Background 
B U E N O S AIRES Z E R O DEGREE: THE M A K I N G O F H A P P Y 
T O G E T H E R recreates the four months that director W o n g 
Kar-Wai and his c rew spent in Argent ina . 
In August 1996, H o n g Kong d i rector W o n g Kar W a i 
landed in Argent ina , on 'the other side of the w o r l d ' and 
began scout ing for locat ions. Before shoot ing started, 
W o n g was lost in a wo r l d of foreign languages, w i th on ly 
tango mus ic in the air he barely r ecogn ized . 
In early 1998, documentary f i lmmakers Kwan Pun-leung 
and A m o s Lee f lew to Argent ina , to revisit the locat ions 
where the f i lm was shot. The sixty-minute p roduc t ion 
captures tr ivial and some not-so-trivial moments from 
the p r o d u c t i o n , f r om actors Tony Leung and Les l i e 
C h e u n g taking tango lessons and s ipp ing coffee in a bar, 
to behind-the-scenes chats between W o n g Kar-Wai and 
c inematographer Chr is Doy l e , a long w i th some unseen 
footage. The f i lmmakers crosscut reality wi th f ic t ion, play 
wi th chrono logy , and manage to create unusua l ly int i 
mate moments that w o u l d have been dif f icult to capture 
dur ing the actual shoot ing of Happy Together. 

About the title 
In my early clays in Buenos Ai res , I c o u l d often be seen 
strol l ing around the city. The shoot ing of Happy Together 
was about to c o m m e n c e and there I was : a d irector w i th 
two characters in m ind for w h o m I had managed to f ind 
a p lace to l ive but nothing else. I was hungry for details of 
these two men 's l ives. 
W h e r e d o they go for cigarettes? Wha t d o they dr ink at 
home? D o they dr ink water? O r Argent in ian wine? What 
kind? D o they wash their c lothes themselves? Is there a 
groc er\ store nearby? Is it cheap? D o the\ l ike p izza? 
Wha t d o they d o on nights w h e n they get bored? W h e r e 
d o they go on Sunday afternoon? D o they enjoy seeing a 
soccer match? D o they have enough c lothes to wear? 
D i d they k n o w it was go ing to be c o l d in the summer, as 
I myself d id not know? D o they get lonely? 
Through my stay in Argent ina , I gradual ly lost a sense of 
t ime. As I don ' t speak a w o r d of Spanish, I c o u l d neither 
read newspapers, listen to the radio, nor wa tch te lev i 
s ion . C o m m u n i c a t i o n wi th the outs ide wo r l d had been 
terminated and t ime ceased to make any difference. Days 
seemed to repeat themselves. I c ame to understand the 
feel ing of ex i le . 
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gen Lebensmit te l laden in der Nähe? Mögen sie P izza? Was m a 
chen sie abends, w e n n d ie Langwei le einsetzt? W a s machen sie 
sonntagnachmittags? Sehen sie gern Fußball? Haben sie genug 
anzuz iehen? W i ssen sie - im Gegensatz z u mir- , daß es in A r g e n 
t inien im Sommer kalt ist? Fühlen sie s ich m a n c h m a l e insam? 
Während meines Autenthalts in Argent in ien ver lor ich allmählich 
jedes Zeitgefühl. Ich spreche kein Span isch , konnte d ie Ze i tung 
nie ht lesen, kein Rad io hören, nicht fernsehen. D i e K o m m u n i k a 
t ion mit der Außenwelt war unmöglich geworden ; d ie Zeit spielte 
ke ine Rol le mehr. D i e Tage sch ienen s ich zu w i ede rho l en . Plötz
l i ch verstand ich das Gefühl des Exils. 
A l so stellte ich mir vor, was ich tun würde, wenn ich ein Reisender 
im Exil wäre. Ich g laube, ich würde so etwas wie e in Tagebuch 
führen, nur um mic h bei Laune zu halten und um m i c h später 
e inma l an me in Leben in Buenos Aires zu er innern . U m mir z u 
beweisen , daß ic h völlig klar war, stellte ic h nur vor, daß dieses 

Tagebuch me in e inz iger Begleiter wäre. M e i n Begleiter. M e i n Be
gleiter in e inem Land des Nu l lpunk ts , ohne Osten noch Wes ten , 
ohne Tag noch Nacht , weder kalt noch w a r m . 
In gewisser We i se könnte dieser F i lm me in imaginäres Tagebuch 
se in. 

W o n g Kar W a i 

B i o f i lmograph ien 

Der Mu l t imed iave te ran K w a n Pun-Ieung hat an der H o n g k o n g 
A c a d e m y for Per forming Arts und Soz io log ie am L ingnan Co l l ege 
in H o n g k o n g studiert. Er ist e in v ie lversprechender S tandphoto
graph und hat für verschiedene Hongkong-F i lme, Kulturzeitschri f 
ten, Theaterprodukt ionen und Mixed-Mec l i a Produkt ionen Photo 
g raph ien . 1997 arbeitete er z u m ersten M a l als Kameramann bei 
Stanley Kwans Hold You Tight. Kwan Pun-Ieung war auch bei 
Stanley Kwan neuestem F i lm The Island Tales als Kameramann 
tätig. B U E N O S AIRES Z E R O DEGREE ist K w a n Pun-Ieungs erste 
Regiearbeit. 
Arnos Lee Y ip-wah wurde 1970 geboren und gehört der neuen 
Genera t ion unabhängiger f i lm- und V ideomache r H o n g k o n g s 
an. Er arbeitet außerdem als Graphikdes igner . 1994 führte er sein 
erstes se lbstgeschr iebenes Theaterstück auf. Z w e i Jahre später 
begann er mit bewegten Bi ldern zu exper iment ieren. Seitdem dreht 
er Mus i k v ideos für ta iwanes ische und Hongkonge r Sänger, d ie 
auf M T V ausgestrahlt we rden . Außerdem gestaltet er F i lme für 
Videoleinwände bei Popkonzer ten und Fi lmtrai ler. 
Bei v ie len Ge legenhe i ten hat Arnos Lee nicht nur als Ausstatter, 
sondern auch als Regisseur und Cutter gearbeitet. Im selben Ze i t 
raum w ie B U E N O S AIRES Z E R O DEGREE drehte er A Tender War, 
eine Video-Adaptat ion einer preisgekrönten Theateraufführung des 
Theatre du Pif. 

So I imagined what I w o u l d have done if I were a traveller 
in ex i le . I imag ined I w o u l d have kept someth ing of a 
record, if just to keep myself amused , to remind myself of 
my life in Buenos A i res . To prove my sanity, I imag ined 
this record w o u l d be my sole c o m p a n i o n . M y c o m p a n 
ion . M y c o m p a n i o n in a land of zero degrees, w i th ne i 
ther east nor west, day nor night, neither c o l d nor w a r m . 
In a way, this film c o u l d be my imag ined record. 
W o n g Kai-wai 

B io f i lmograph ies 
K w a n Pun-Ieung, a H o n g Kong mu l t imed ia veteran, is a 
techn ica l art graduate of the H o n g Kong A c a d e m y for 
Per forming Arts and a lso a soc io logy graduate of the 
L ingnan Co l l ege , H o n g Kong . K w a n made his mot ion 
picture debut in 1997 , as the d i rector of photography on 
the a c c l a i m e d As ian director Stanley Kwan 's Hold You 
Tight. Kwan recently was the director oi photography on 
Stanley Kwan's latest f i lm The Island Tales. B U E N O S AIRES 
Z E R O DEGREE is his d i rector ia l debut . 

A m o s Lee Y ip-wah was born in 1970 . H e is a member of 
H o n g Kong 's new generat ion of independent f i lm-and 
v ideomakers and a graphic designer. In 1994, A m o s wrote 
and di rected his first theatre p roduc t ion . Two years later 
he started exper iment ing wi th mov ing images and started 
a career as an independent v ideo artist. A m o s ' work has 
been extensive ly seen in many H o n g Kong and Ta iwan 
ese singers' M T V product ions , pop concert v ideo wa l l 
d isplays and mov ie trailers. O n many occas ions , A m o s 
not on ly served as the art d irector but also as the director 
and editor of the pieces. H e recently co-directed A Ten
der War-a v ideo adaptat ion of an award-winn ing stage 
per formance by Theatre D u Pif. 


